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用户指南



需要的工具

桌面放置选项

备注：在安装并连接所有设备之前，产品移动和弹簧调整可能无法工作。



警告：由于安装表面材质差异很大，必须确保安装表面足以支撑所安装的产品和设备。





纵向/横向



警告！ 储能危险： 支臂机构处于受力状态，在拆除所安装的设备后会自行快速上升。 因此，在将支臂移到最高位置之前，不要拆除设备！ 
不遵守本规定可能导致严重的人身伤害和/或设备损坏！



重要说明！本产品安装完成后需要调节。在尝试进行调节之前，确保所有设备都正确安装在产品上。本产品应能在整个动作范围内灵活自如地移动，并能固定在
所设定的位置。如果移动过于容易或过于困难，或者产品不能固定在想要的位置上，请按照调节说明操作，使动作灵活自如。根据您所用产品及调节方式，可能
需要旋转几圈后才能注意到差别。每次添加或者从本产品上拆除设备时，都会使安装负荷重量发生变化，您应该重复调节步骤，确保运行状态安全、最佳。 



小心:不要过度拧紧固定器。过度拧紧可能会损坏设备。

增大升力
如果安装重量过重，或者升起本
产品时，产品不停留在升起位
置，那么您需要增大升力.

减小升力
如果安装重量过轻，或者降下本产
品时，产品不停留在降下位置，那
么您需要减小升力.

升降（上下）



小心:不要拆除螺丝。拆除螺丝可能会损坏设备。

倾斜（前后）

增大升力
如果安装重量过重，或者升起本
产品时，产品不停留在升起位
置，那么您需要增大升力.

减小升力
如果安装重量过轻，或者降下本产
品时，产品不停留在降下位置，那
么您需要减小升力.



小心:不要拆除螺丝。拆除螺丝可能会损坏设备。

摆动。（左右）

增加摩擦力 
如果该产品太易于移动，那么您
将需要增加摩擦力.

减少摩擦力
如果该产品太难于移动，那么您将
需要降低摩擦力.



小心：保持线缆有足够的松驰度以便全方位移动。
为了避免夹住线缆，请务必遵守本手册中的布线说明。不遵守本警告指示可能导致设备损坏或人身伤害。



注意：请勿超过所列的最大可承重量。否则可能导致重伤或设备损坏！

重量：

安全性
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注： 联系客服时，请提供序列号。

若需当地客户服务电话号码，请访问： http://contact.ergotron.com

对于上门服务: www.ergotron.com

对于保修，请访问: www.ergotron.com/warranty

若需最新的用户安装指南，请访问：www.ergotron.com
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2.5 - 12 lbs

(1.1 - 5.4 kg)
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3
Place docking station and notebook 

Colocar plataforma de fi jación y portátil

Placez la station d’accueil et l’ordinateur portable

Platzieren der Docking-Station und des Notebooks.

Dockstation en notebook plaatsen

Kenetleme istasyonunu ve dizüstü bilgisayarı yerleştirin 

Place Notebook

Colocar portátil

Placez l’ordinateur portable

Colocar o portátil

Notebook platzieren

Notebook plaatsen

Dizüstü Bilgisayarı Yerleştirin

Attach portrait/landscape rotation stop screw

Acoplar tornillo tope de rotación vertical/horizontal

Fixez la vis de rotation verticale/horizontale 

Anbringen der Stopschraube für die Portrait-/Landschaftsrotation.

Staande/liggende draaistopschroef aansluiten

Portre/peyzaj döndürme duruş vidasını yerleştirin

M4 x 10mm

M4 x 10mm

4x

4x

1x
M3 x 6mm
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A3
Place Notebook

Colocar portátil

Placez l’ordinateur portable

Colocar o portátil

Notebook platzieren

Notebook plaatsen

Dizüstü Bilgisayarı Yerleştirin

Pa ds will help prevent notebook from slipping,  but they will not hold all notebooks on the tray in all circumstances. Use caution while tilting the tray, since some angles may cause 
the notebook to fall off  resulting in equipment damage or personal injury.

 Las almohadillas impedirán que se resbale el portátil, pero no lo sujetarán en cualquier circunstancia. Tenga cuidado al inclinar la bandeja ya que algunos ángulos pueden hacer que 
caigan los portátiles, lo que daría lugar daños en el equipo o lesiones personales.

 Les patchs évitent que l’ordinateur portable ne glisse mais ils ne peuvent pas maintenir tous les types de portables suivant les circonstances. Inclinez la tablette avec précaution, 
certains angles pourraient entraîner la chute de l’ordinateur portable.

As almofadas vão evitar que o portátil escorregue, mas não suportam todos os portáteis no tabuleiro em todas as circunstâncias. Tenha cuidado ao inclinar o tabuleiro, uma vez que 
alguns ângulos podem causar que os portáteis caiam dando origem a danos no equipamento ou ferimentos pessoais.

Unterlagen sind hilfreich, damit das Notebook nicht rutscht, sorgen aber nicht für eine unter allen Umständen sicheren Befestigung aller Notebooks auf dem Tray. Seien Sie beim 
Neigen des Trays vorsichtig, da einige Neigewinkel das Herunterfallen des Noteooks verursachen können, was Beschädigungen des Gerätes oder Verletzung von Personen zur Folge 

haben kann.

Kussentjes voorkomen dat het notebook slipt, maar ze houden niet alle notebooks in de Tray onder alle omstandigheden op hun plaats. Wees voorzichtig wanneer u de Tray kantelt, 
aangezien bij sommige hoeken de notebook kan vallen, wat tot schade aan apparatuur of lichamelijk letsel kan leiden.

Altlıklar dizüstü bilgisayarın kaymasını önleyebilir, ancak tüm dizüstü bilgisayarları her koşulda ray üzerinde tutamaz. Bazı açıların dizüstü bilgisayarın düşmesine ve dolayısıyla 
donanım hasarına veya yaralanmaya sebebiyet verebilmesi nedeniyle tepsiyi eğerken dikkatli olun.

Pads will help prevent notebook from slipping,  but they will not hold all notebooks on the tray in all circumstances. Use caution while tilting the tray, since some angles may cause 
the notebook to fall off  resulting in equipment damage or personal injury.
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Place docking station and notebook 

Colocar plataforma de fi jación y portátil

Placez la station d’accueil et l’ordinateur portable

Platzieren der Docking-Station und des Notebooks.

Dockstation en notebook plaatsen

Kenetleme istasyonunu ve dizüstü bilgisayarı yerleştirin 
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a
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